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Persongalleri

De som bor på vestkanten

Jenny de Ville, f. 1869, datter i et velstående kjøpmannshjem

Gustav de Ville, f. 1843, Jennys far

Cecilie de Ville, f. 1859, Jennys stemor

Victor og Marcel de Ville, f. 1883, tvillinger, Jennys halvbrødre

Claus Engelsrud, f. 1857, Cecilies bror

Alma Embretsen, f. 1838, husholderske

Cathy, f. 1843 og Henriette, f. 1845, malerinner som gir Alma ny tjeneste

Albert Erichsen, f. 1860, legekandidat og lærer på Diakonisseanstalten

De som bor på østkanten

Andrine Rønning, f 1872, fyrstikkjente på Kampen

Ida Rønning, f. 1868, Andrines eldre søster

Johannes Rønning, f. 1867, Andrines storebror

Sondre Rønning, f. 1876, Andrines lillebror

Anna Rønning, f. 1848, Andrines mor

Kristian Larsen, f. 1867, soldat i Frelsesarmeen

Marvin Olsen, kalt Måren, f. 1843, formann på fyrstikkfabrikken

Dora Berthildsen, kalt Bestyrerinna, f. 1840, oppsynsdame i pakkesalen

Olga Frøysaker, f. 1845, Jennys tante, diakonisse på Grønland

Margit Lundberg, f. 1870, fyrstikkjente


Slik sluttet forrige bok:

– Jeg trenger å tenke litt på dette, sa hun. – Jeg har jo bare så vidt startet på utdanningen min. Det ville være synd å …

– Selvfølgelig. Men kjæreste Jenny, tror du ikke at du kommer til å angre om du … velger en annen vei og således slår hånden av meg?

Hun greide ikke å samle tankene. Hva med Johannes, nå som hun følte at flammen bare brant sterkere mellom dem?

Og hva med utdanningen, diakonisseløftet, alt hun hadde trodd så sterkt på?

– Du må gi meg tid, Albert, sa hun.

– Selvfølgelig, men ikke engang jeg har all verdens tålmodighet.

Noe avmålt nikket han til farvel. Jenny ble stående og se etter ham da han med lange skritt gikk oppover den brede oppkjørselen til Slottet. Som om det var der han bodde, tenkte hun. Og hva var det hun egentlig ønsket å velge i stedet? Et liv i fattigdom på Kampen?

Hun forsøkte å skyve tankene på Johannes og Albert til side, mens hun skyndte seg videre gjennom parken, i retning av bygården der Alma og malerinnene bodde.

Da hun lettere andpusten kom fram til de to leilighetene, var det Alma som åpnet. Hun hilste blidt og tok henne straks med inn i den kombinerte stuen og atelieret, der Cathy og Henriette oppholdt seg.

Jenny ville straks spørre om de hadde vært hos gullsmeden, men visste at det ville være uhøflig å buse på rett med samme. Hun neiet og hilste på de to kvinnene, og spurte i stedet om alt var vel med dem.

– Takk som spør, svarte Cathy. – Alt er bra med oss. Men du er vel mest interessert i å høre hvordan det gikk hos gullsmeden?

Jenny kunne ikke annet enn å nikke.

– Jo, min sann, det er sannelig litt av en historie! Nå skal du få høre.
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Cathy og Henriette vekslet blikk. Selv om det bare var andre gang Jenny traff dem, skjønte hun at de to malerinnene hadde et helt spesielt forhold. Som om de forsto hverandre uten å måtte ty til unødige ord og fakter.

Nå var det Cathy som snakket, med et og annet sideblikk på venninnen, men ellers var hun vendt mot Jenny.

Alma hadde vært på kjøkkenet og hentet en flaske sherry og små glass som de satt og nippet til. I et hvilket som helst rikmannshjem ville det vært uhørt at en av tjenerskapet satt sammen med vertskapet og gjesten, men her hos malerinnene føltes det både riktig og naturlig. Ikke minst nå, som de skulle snakke om noe som angikk Alma personlig.

– La meg først få si at det er noen særdeles vakre og spesielle gullsmykker dette handler om, sa Cathy. På bordet foran seg hadde hun en liten eske. Forsiktig flyttet hun den litt nærmere, men uten å løfte av lokket.

Har hun virkelig kjøpt et av dem? tenkte Jenny forundret.

– Men jeg tror kanskje ikke disse smykkene vil falle i smak hos så mange av kvinnene i vårt nabolag, eller i de andre vestlige deler av byen, fortsatte Cathy.  – Av den grunn blir de nok heller ikke så enkle å selge her i hovedstaden. Prisen er høy, og blant dem som tross alt har penger, er det nok få, om noen, som vil evne å se verdien.

Igjen flyttet hun på den vesle esken og sendte Henriette et megetsigende blikk.

– Vi kunne uansett ikke motstå fristelsen til å kjøpe et av armbåndene.

– Men var det ikke fryktelig kostbart? glapp det ut av Jenny.

– Jo, prisforlangende var … Vel, hva skal man si, annet enn at det var en ublu pris? Verdien kan selvsagt diskuteres, og for deg er det sikkert ikke mulig å sette noen prislapp på smykkene, all den tid det handler om en personlig arv etter din avdøde mor. Den slags kan jo ikke måles i penger, kan det vel?

– Nei, innrømmet Jenny.

– Armbåndet er da også særdeles vakkert. Vi valgte det fordi det minnet om amuletten du bærer rundt halsen,  som vi skjønner betyr noe helt spesielt for deg.

Cathy tok en pause. Hun tittet på esken hun fortsatt hadde foran seg, og endelig tok hun av lokket og løftet ut smykket.

Jenny kjente det straks igjen og gispet. Armbåndet var et av smykkene hun satte størst pris på. Det var bredt og formet som en bøyle med en åpning, slik at det lett kunne vides ut for å smette over håndleddet, for så å lukkes igjen. Hun hadde hatt det på seg mange ganger og visste hvor tungt det var, men samtidig var det føyelig og føltes behagelig mot huden. Tegningene som var gravert inn i det flate, gylne metallet, minnet litt om strektegningene som omkranset ansiktene på amuletten hun alltid bar inn mot huden, bare at de var tydeligere formet. Tegningene i gullet var små og ikke så lette å tolke. Noen av dem kunne være mennesker, andre var kanskje fabeldyr. Eller skulle de kanskje forestille dyr som virkelig fantes i Afrika? Jenny hadde studert armbåndet ganske ofte, uten å bli særlig klokere.

– Dette armbåndet er usedvanlig sjeldent og fortjener selvsagt å være kostbart, om det overhodet er mulig å sette riktig verdi på et slikt klenodium. Vi måtte ta i bruk alle våre evner for å få en pris vi tross alt hadde råd til å betale, sa Cathy.

– Cathy er av kjøpmannsfamilie, skjøt Henriette inn. – Hun er godt opplært i å prute på både varer og tjenester.

– Samtidig ønsket vi en skriftlig bekreftelse på at smykket ikke kan knyttes til noe kriminelt. Som vi sa i klare ordelag til gullsmeden, ville vi ikke risikere at vi kjøpte noe som har vært tyvegods, sa Cathy.

– Fikk dere en slik bekreftelse? spurte Jenny spent.

– Selvsagt. Vi ga oss ikke før vi hadde de nødvendige papirer. Gullsmeden har nok skjønt at det slett ikke er så enkelt å få solgt varene som han først må ha trodd. Kanskje har han tenkt at han måtte til utlandet, og at fortjenesten lett kunne forsvinne i de ekstra omkostningene. Vi antydet at vi kunne være interessert i flere av smykkene, så vi ba ham om å holde dem av til oss inntil videre. Så du trenger ikke være redd for at de vil bli solgt med det aller første og slik bli spredd for alle vinder.

– Men uansett vil ikke jeg ha råd til å kjøpe dem tilbake.

– Nei, men det skal du da ikke heller. Tyven, eller skal vi si tyvene, må selvsagt stå til rette for tyveriet, så du får alle smykkene tilbake uten at det skal koste deg en øre.

– Men hvordan skal det gå til? Jeg har jo ikke noe bevis for at dette er de samme smykkene som jeg arvet etter mor.

– Nei, men Alma kan jo bevitne at smykkene er dine.

– Det er sant. Og min tante, hun som er diakonisse på Grønland, kan også gjøre det samme. Hun hadde dem i oppbevaring helt til jeg ble konfirmert.

– Det styrker jo absolutt saken. Tror du ikke din far vil fatte sammenhengen når han får vite hvem som solgte smykkene til gullsmeden?

Jenny måtte tenke seg om. – Jeg vet ikke helt, sa hun, fortsatt usikker. – Spørsmålet er kanskje heller hva han ønsker å skjønne.

– Vi har nå i hvert fall den skriftlige bekreftelsen, sa Cathy og trakk til seg en konvolutt hun hadde liggende ved siden av smykkeesken. Hun åpnet den og trakk ut et enkelt brevark som hun ga videre til Jenny.

Papiret var tykt og virket kostbart. Det var påtrykt gullsmedens firmanavn og var signert med lakksegl, i tillegg til navnetrekket hans.

– Som du ser, bekrefter gullsmeden, som for øvrig har et uklanderlig rykte, at han har kjøpt smykkene av Claus Engelsrud, som har solgt dem som representant for handelshuset de Ville i Kongens gate, Christiania. Først vegret gullsmeden seg for å gi oss en bekreftelse, men da vi sa at vi ikke kom til å kjøpe noen smykker uten dette, ombestemte han seg fort og ordnet med attesten. Han ba oss innstendig om å holde informasjonen for oss selv, men vi ga ham ikke noe løfte. Du kan ta den med sammen med armbåndet, slik at du kan vise begge deler til din far.

– Men jeg kan da ikke ta med noe dere har betalt så mye for, utbrøt Jenny. Hun visste jo ikke hvor mye Cathy og Henriette hadde gitt for armbåndet, men regnet med at det var et betydelig beløp, til tross for at de hadde klart å forhandle prisen ned.

– Selvsagt kan du ta med deg armbåndet, sa Cathy. – I første omgang kan du se på det som et lån. Om vi i aller verste fall vil måtte beholde det, altså at vi ikke får noen penger tilbake, vil vi se på det som en investering. Verdisaker som dette blir ikke mindre verdt med årene.

– Jeg vet ikke hva jeg skal si, sa Jenny og var oppriktig rørt.

De to malerinnene utvekslet blikk og smilte til hverandre, før Cathy vendte seg mot Jenny. – Vi vil bare hjelpe deg med å få ryddet opp i tyveriet og de falske mistankene mot Alma, sa hun.

Alma hadde sittet taus. Selv om hun var blitt invitert inn i stuen for å sitte sammen med vertskapet, ville det ikke vært likt henne å ta del i samtalen. Alma hadde alltid vært stillfaren av seg.

– Hva sier du, da, Alma? spurte Jenny.

Alma smilte og ristet lett på hodet. – Det er da nesten for gæli, men kan vi få ordna opp så du får smykkene dine tilbake og je blir kvitt mistanken om tjuveri, skal det itte være meg imot. Da vil je være dessa småpikene takknemlig til evig tid.

Både Cathy og Henriette lo så hjertelig at Jenny også måtte smile.

– Da gjør vi det sånn, sa Jenny. – Om dere virkelig mener at jeg kan låne både armbåndet og bevitnelsen fra gullsmeden.

– Ja, men det er på en betingelse, sa Cathy. Hun vekslet blikk med Henriette og smilte lurt.

– Ja vel …? sa Jenny og ble straks litt usikker.

– Henriette vil at du skal sitte modell – med både amuletten og armbåndet.

Jenny følte seg brått forlegen. – Modell? spurte hun, usikker på hva det innebar.

Henriette kremtet og begynte langsomt å forklare. – Jeg … ja, vi begge … synes at fargene dine står så fint til disse vakre smykkene, om vi må få lov til å være så frimodige. Det mørke håret ditt, brynene, øyevippene, sammen med den nydelige, hvite huden din, gjør deg på en måte … hva skal jeg si … unorsk. Og smykkene er jo også svært … eksotiske. Du må regne med å sitte i atelieret noen kvelder, og kanskje en søndag eller to. Jeg håper du ikke har noe imot det.

Jenny visste ikke helt hva hun skulle si. – Selvsagt kan jeg det, svarte hun, likevel uten å tenke seg om. – Det skulle bare mangle, når dere har vært så elskverdige mot meg og Alma.

– Så flott! Så er vi enige om det, sa Cathy og klappet fornøyd i hendene.

– Men hvor skal dette maleriet henge? Når det er ferdig, mener jeg.

Henriette smilte og slo ut med den ene hånden. – Vi vet like lite som deg. Portrettene jeg maler, er jo vanligvis bestillingsverk fra mennesker som vil ha seg selv avbildet, kanskje sammen med familien. Det er alt fra enkle og ganske rimelige, små portretter  til større tablåer, der man ønsker å vise fram hvor velstående og vellykket man er. Slikt er ikke alltid like inspirerende å lage for en kunstner, men man skal jo leve også. Men dette maleriet vil jeg lage fordi jeg nettopp ønsker å male akkurat det motivet. Bildet vil nok bli sendt inn til noen utstillinger, og kanskje forsøker jeg å få det antatt i den årlige Parisersalongen. Det er den mest prestisjefylte utstillingen i Europa, i hvert fall har den vært det tidligere.

– Så spennende! utbrøt Jenny.

– Du har franske aner, har du ikke?

– Jo. Fars familie er fra Paris, derav navnet de Ville. Mor snakket gjerne fransk med meg, det var språket som ble snakket i kolonien der mine besteforeldre var misjonærer. Da jeg gikk på Nissens pikeskole, falt det naturlig for meg å ta undervisning i fransk, i tillegg til tysk.

– Mon dieu! sa Cathy. – Så frøken de Ville snakker faktisk flytende fransk?

– Mais oui, bien sûr, svarte Jenny og rødmet. – Jeg har ingen problemer med å lese franske bøker. Men dessverre har jeg ikke hatt så mange muligheter til å praktisere språket. Jeg har aldri vært i Frankrike.

– Virkelig ikke? sa Cathy forundret og vekslet blikk med Henriette. – Har du ikke familie der nede, da? Og din far, har heller ikke han …

Jenny var usikker på hvor ærlig hun skulle være. Men siden Alma satt der, hadde hun ikke noe behov for å pynte på sannheten. – Mor døde da jeg var syv. Hadde hun levd, ville vi kanskje foretatt noen reiser, men det ble jo aldri noe av. Når far reiser til Paris, er det i forretninger. Kanskje besøker han slektninger, men jeg er aldri blitt spurt om å være med. Jeg har alltid vært hjemme sammen med Alma.

– Så du har heller aldri vært i denne fransktalende kolonien som disse smykkene stammer fra?

– Nei.

– Hvor mye fortalte din mor deg om opprinnelsen til smykkene?

– Ikke stort mer enn at hun hadde fått dem av en høvdingsønn. Alt ble så kaotisk da stammen de bodde hos, ble angrep av noen andre. Jeg tror at mor ikke ønsket å fortelle meg så mye, for jeg var jo så liten. Men hadde hun fremdeles levd, ville hun nok …

– Men har du ikke en tante som også var der nede?

Jenny måtte tenke seg om. – Jo, men hun har ikke fortalt meg noe særlig om det som skjedde. Det er som om hun ikke … har villet det.

– Da har vi kanskje enda mer nytt å fortelle deg, sa Cathy og smilte skjelmsk.
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